
 

Verein der 
Katzenfreunde 
Zürich  

 

.Internationale Katzenausstellung.  
 

Esposition Internationale Feline  /  Esposizione Internazionale Feline 

 

6. – 7. Februar 2010 
Saalbau Tägerhard 

CH – 5430 Wettingen 

 

Meldebüro: Monica Aeschbacher  Tel. & Fax 
Iscrizioni:  Römerstrasse West 7  +41 / (0)32 / 679.02.37. 
Secrétariat:  CH – 3296 Arch 
 

e-mail:  stammbuch@katzenfreunde.ch 

Präsident::  Holger Greis  Tel.  +49 / (0)61 / 423.15.26. 
Im Steinigrod 19 A  Fax  +49 / (0)61 / 423.15.26. 

 D – 65428 Rüsselsheim    e-mail:    praesident@katzenfreunde.ch 
 

   Info & weitere Anmeldeformulare unter:         www.katzenfreunde.ch 
 

Anmeldeformular 
Bulletin d’engagement 
Scheda d’iscrizione 

Anmeldeschluss:  
A retourner avant le:  
Deve pervenire entro:  

16. Januar 2010 
Samstag 
Samedi 
Sabato 

� Sonntag 
Dimanche 
Domenica 

� 
 

Aussteller:      Name:        Vorname: 
Exposant:       Nom:        Prénom: 
Espositore:      Nome:  ...................................................................................................................... Prenome:  …………….……………………………………………..…………… 
 

Adresse: 
Adresse: 
Indirizzo:  ................................................................................................................................................................................................................................................................. 
 

Postleitzahl:   Wohnort:       Land: 
Code postal:   Domicile:       Pays: 
Numero postale:  .............................................  Domicilio:  ………………………………………………………………………. Paese:  ………………………………………...…….. 
 

Telefon:    e-mail:       Mitglied bei: 
Téléphone:    e-mail:       Membre de: 
Telefono:  .............................................................e-mail:  ………………………………………………………………………….. Membro del:  ……………………………………..…… 
 

Name der Katze: 
Nom du chat: 
Nome del gatto:  .......................................................................................................................................................................................................................................................................... 
 

Rasse:      Farbe: 
Race:      Couleur: 
Razza:  ...................................................................................................  Colore:  ................................................................................................................................................................... 
 

Augenfarbe:     Geschlecht:     ....  männlich / mâle / maschio          ....  Kastrat männlich / mâle neutre / maschio neutro 
Couleur des yeux:     Sexe:  
Colore degl’occhi:  …………………………………………………………... Sesso:       ....   weiblich / femelle / femina          ....  Kastrat weiblich / femelle neutre / femina neutrale 
 

Geburtsdatum:     Zuchtbuch-Nr.: 
Date de naissance:     No. Livre d’origine: 
Data di nascita:  ….…………………………………………………………… N° libro d’origine:  ….……………………………………………………………………………………………………….. 
 

Vater: 
Père: 
Padre:  ......................................................................................................................................................................................................................................................................................... 
 

Mutter: 
Mère: 
Madre:  ........................................................................................................................................................................................................................................................................................ 
 

         Langhaar         Kurzhaar 
  ....   Poils longs  ....   Poils courts 
Wurf:         Pelo lungo         Pelo corto   Anzahl Tiere: ………..…….  männlich / mâle / maschio 
Portée:        Nombre de chats: 
Cucciolata:          Halblanghaar         Siam / Orientalen  Numero di gatti: ………..…….  weiblich / femelle / femina 
  ....   Poils mi-longs  ....   Siamois / Orientaux 
         Pelo metà -lungo         Siamesi / Orientali 
 

Züchter: 
Eleveur: 
Allevatore:  …..……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………... 
 

       Ehrenklasse 
....   Classe d’honeur                 ....   CACM                ....   CAGCE     ....   CACE            ....   CAGCi  ....   CACIB  ....   CAC 
       Classe d’onore                 ....   CAPM                ....   CAGPE     ....   CAPE             ....   CAGPI  ....   CAPIB  ....   CAP 
 
       Jugend 6-9 Monate                 Jugend 3-6 Monate                        Wurf (9-13 Wochen)                  Hauskatze                   Bestimmungsklasse       Ausser Konkurrenz 
....   Jeune 6 à 9 mois            ....   Jeune 3 à 6 mois          ....  Portée (9 à 13 semaines)          ....  Chat de maison       ....   Classe de destination  ....   Hors concours 
       Giovane 6 à 9 mesi                  Giovane 3 à 6 mesi                Cucciolata (9 à 13 settimane)            Gatto di casa                 Classe di destinazione       Fuori concorso 
 

           Anzahl Einzelkäfig/e total 
           Nombre de cage(s) simple 70x70x70cm 
……..  Nº gabbia(e) singola 

           Anzahl Doppelkäfig/e total 
           Nombre de cage(s) double 140x70x70cm 
……..  Nº gabbia(e) doppia 

Neben: 
A côté de: 
Vorrei stare vicino a:  ………………………………………………………….………. 

       Steward 
....   Assesseur 
       Assessore 

       Ich stifte einen Preis für: 
....   Je désire offrir un prix pour: 
       Desidero offrire un premio per:  ……………………………………………………………………………………………………………………………………... 

 
Ich anerkenne die Ausstellungsbedingungen.  Datum / Unterschrift: 
J’accepte le règlement de l’exposition.  Date / Signature: 
Accetto le regole sopra elencate.   Data / Firma:  ……………………………………… / …………………………………………………………………………………… 
 



 

Meldegebühren / Droits d’inscription / Tasse d’iscrizione 1 Tag/jour/giorno  2 Tage/jours/giorni 

1. bis 4. Katze gewertet in Konkurrenz 
1er jusqu’au 4ème chat au concours / dal 1° al 4° gatto 40.-- CHF 75.-- CHF 

ab 5. Katze gewertet in Konkurrenz 
à partir de 5ème chat au concours / dal 5° gatto 30.-- CHF 55.-- CHF 

Wurf (mindestens 3 Jungtiere) gewertet in Konkurrenz 
Portée (minimum 3 chatons) au concours  /  Cucciolata (minimo 3 soggetti) 70.-- CHF 130.-- CHF 

bis 4 Katzen ausser Konkurrenz / Hauskatzen 
jusqu’à 4 chats hors concours / Chats de maison 
fino 4 gatti fuori concorso / Gatti di casa 

 
30.-- CHF 

 
55.-- CHF 

ab 5. Katze ausser Konkurrenz / Hauskatzen 
à partir du 5ème chat hors concours / Chats de maison 
dal 5° gatto fuori concorso / Gatti di casa 

 
20.-- CHF 

 
35.-- CHF 

Wurf ausser Konkurrenz 
Portée hors concours / Cucciolata fuori concorso 45.-- CHF 80.-- CHF 

Katalog und Abfallentsorgung 
Catalogue et élimination des déchets/ Catalogo e eliminazione dei rifiuti 

10.-- CHF 15.-- CHF 

 
10 % Rabatt bei Anmeldung bis / 10 % de rabais pour une inscription jusqu’au / 10 % di sconto per un’iscrizione entro il          5. Dez. 2009 
 
Bitte für jede Katze und jeden Wurf ein separates Meldeformular ausfüllen. 
Prière de remplir un bulletin séparé pour chaque chat et chaque portée. 
Si prega di compilare un modulo per ogni gatto e ogni cucciolata. 
 
Bei Zahlung am Einlass werden pro Tier und Tag CHF 6.-- zusätzlich berechnet. 
Bulletins à l´entrée sont chargés 6.- CHF par chat et jour. 
L’ammissione e possibile alla cassa d´entrata, dove vi saranno aggiunti CHF 6.- per ogni gatto ed ogni giorno. 
 
Ausländische Aussteller können (ohne Zuschlag) an der Tageskasse zahlen. 
Les exposants venant de l’étranger peuvent payer (sans supplément) à l’entrée. 
I nostri ospiti stranieri potranno pagare alla cassa d’entrata senza ulteriori supplementi. 
 
Zulassung / Admission / Admissione: 
Zugelassen zu den einzelnen Ausstellungsklassen werden Tiere, wenn ihr Alter, beziehungsweise ihr Titel sie zur Konkurrenz in der entsprechenden 
Klasse berechtigt. Für die offene Klasse (CAC / CAP) muss die Katze am Ausstellungstag mindestens 9 Monate alt sein. Würfe müssen vom Muttertier 
oder einer Amme begleitet sein. Welt-Champions konkurrieren für die Titel „Beste der Varietät“ und „Best in Show“. 
Les chats sont admis aux classes d’exposition quand leur âge et / ou leur qualificatif et titre les autorises à la concurrence dans la classe 
correspondante. Le chat doit avoir 9 mois au moins à la date d’exposition pour participer à la classe ouverte (CAC / CAP). Les Portées doivent avoir 8 
semaines au moins et doivent être accompagnés par la chatte maternelle ou par une nourrice. Les Champions du Monde concourent aussi pour les 
titres « Meilleur de variété » et « Best in Show ». 
I gatti sono ammessi à l’esposizione solo quando l’età / oppure il titolo corrisponde alla classe. L’età del gatto non deve superare i 9 mesi alla data 
dell’esposizione. Le cucciolate devono avere minimo 8 mesi ed essere accompagnati dalla gatta madre oppure dalla balia. Anche i campioni del mondo 
partecipano per i titoli come “Migliore della varietà” e “Best in Show”. 
 
Tierarzt-Kontrolle / Contrôle vétérinaire / Visita veterinaria: 07h30 – 09h00. 
Tiere, die sich bei der Einlasskontrolle als krank erweisen, werden ausnahmslos zurückgewiesen. Dieses gilt ebenso für alle anderen Tiere des 
Ausstellers. Rückerstattung der Meldegebühr ist nicht möglich. 
Le verdict du vétérinaire est immédiatement applicable, et ne souffrira d’aucune contestation tant de la part de l’exposant, ni de l’organisation. 
Remboursement des frais d’inscription n’est pas possible. 
Risulta che l’animale è ammalato e non viene accettato. Questo vale per tutti gl’animali portati assieme, le tasse di registrazione non vengono restituite. 
 
Veterinär-Bestimmungen/Impfungen/Impfpass: Tollwut (nur für ausländische Aussteller) und Katzenschnupfen / seuche (nicht älter als 12 Monate, 
nicht weniger als 4 Wochen). Für Würfe / Jungtiere bis 16. Woche reicht anstelle der Tollwutimpfung eine amtstierärztliche Bescheinigung, die nicht 
älter als 5 Tage sein darf. 
Règlement sanitaire/vaccinations/carnet de santé: La rage (seulement pour nos exposants venant de l’étranger) et contre la rhinité, panleucopénie 
(pas dépassant 12 mois, pas inférieur à 4 semaines). Pour des portées/chatons inférieurs à 16 semaines suffit une attestation vétérinaire que le lieu de 
provenance n’est pas atteint de rage. Ce certificat ne doit pas dépasser 5 jours. 
Prescrizioni veterinarie: La vaccinazione antirabbica è obligatoria per tutti i gatti che vengono dall’ estero (hanno compiuto 4 mesi). Tutti i gatti 
dovranno essere immunizzati con vaccino trivalente (certificato datato da almeno un mese e non oltre un anno.).  
 
Ausstellungsbedingungen / Règlement d’exposition / Regole dell’esposizione: 
Keine Rückerstattung bei Abmeldung einer Katze nach Meldeschluss bzw. bei Abwesenheit am Ausstellungstag. 
Pas de remboursement en cas d’absence le jour de l’expo ou d’annulation d’un chat après la date de clôture. 
Non si effettueranno rimborsi in caso d’annullamento dopo il data d’iscrizione. I gatti assenti pagano comunque. 
 
Das Richterurteil ist unanfechtbar. / Les décisions des juges sont sans appel. / Le decisioni del giudice sono inappellabili.  
 
Die Teilnahme erfolgt auf eigenes Risiko. / L’exposant participera à ses risques et périls. / La partecipazione avviene a proprio rischio e pericolo. 
 
Für Katzen, die zum Ausstellen vorübergehend in die Schweiz eingeführt werden, muss lt. Vorschrift der Schweizer Zollverwaltung (Reg.Nr.D 102) 
keine Kaution hinterlegt werden. 
D’après les prescriptions des Douanes Suisses (règl.N°D102) les chats importés en Suisse passagèrement pour une exposition sont dispensés du 
cautionnement. 
I gatti importati passeggeri in Svizzera per l’esposizione che rimpatriano non sono soggetti a questa cauzione. 
 
Wir würden uns freuen, Sie zahlreich begrüssen zu dürfen. 
Au plaisir de vous rencontrer et de vous accueillir à notre exposition. 
Auguriamo un lieto soggiorno e un vivo successo a tutti i nostri amici dei gatti.   Verein der Katzenfreunde Zürich      (VdKZ) 


